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TEŞEKKÜR VE İTHAF 
 
 

 

Etnografik  saha  çalışmasına  başlamadan  önce  oldukça  emin 

olduğum bir nokta vardı: “Bu, kadınların seslerinin duyurula‐

bilmesine olanak  sağlayan bir  çalışma olacak”. Her ne kadar 

görüşeceğim kadınların hayatlarını, şimdiye kadar neler birik‐

tirdiklerini  ve  “ses”i  oluşturacak  olguları  merak  etmenin 

uzamlarına saha öncesinde belirli soruları  iliştirmiş olsam da 

yolda  başıma  gelenler  yeni  soruları meraka  sevk  ediyor;  ka‐

dınlarla görüşmelerde can alıcı soruların doğmasına alan açan 

deneyimler,  yaşam  öyküleri, dertler  ve  kahkahalar  paylaşılı‐

yordu. Tam da bu nedenle, her şeyden önce bu çalışmanın sesi 

olmaktan öte çok daha fazlası olan Ugandalı kadın seks işçisi 

arkadaşlarıma, onlara seslendiğim şekliyle “Sister” (her bir kız 

kardeşime) zamanlarını ve deneyimlerini benimle paylaştıkla‐

rı için minnettar olduğumu dile getirerek başlamak istiyorum.  

Kız kardeşlerimle  temas kurmamda ve kurduktan sonra 

tanışma  fırsatına  sahip  olduğum  bütün  Ugandalılara,  bana 

ayırdıkları zaman, gösterdikleri sabır ve hoşgörü için ne kadar 

teşekkür  etsem  az  kalır.  İsimlerini  yazabilme  şansım  olsaydı 

hiç üşenmeden tek tek yazmaktan onur duyardım. Her birinin 

bir  şekilde  izini  taşıyan bu  tez, kuşkusuz onlar sayesinde bir 

bütünlüğe sahiptir. Öte yandan, uzun bir süreci barındıran bu 

doktora  tezinin  insanın  bunca  zamanı  harcamasını  anlamlı 

kılan kuşkusuz hayatlarını benimle paylaşan, seslerine  tanık‐

lık ettiğim, göz göze sohbet ettiğim Ugandalı kadınlardı.  

Bu tezin teorik zeminini oluşturan James C. Scott, Tahak‐

küm ve Direniş Sanatları adlı eserinde,  teorisini  inşa ederken 
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farklı etkileşim türleri ile yüzleştiğini ve deneyimleri arasında 

“alay  edilme,  alay  konusu  haline  gelme”nin  de  yer  aldığını 

not düşüyor (2018: 12). Teorisinden faydalandığım, fikirlerinin 

gölgesinde gezindiğim kişi  ile benzer deneyimleri paylaştığı‐

mı itiraf etmeli, bu deneyimi olanaklı kılanlara çalışmam üze‐

rindeki olumlu, geliştirici, hırslandırıcı etkisi nedeniyle teşek‐

kür  etmeliyim. Alay konusu haline gelirken, “Eee nasıl ulaşa‐

caksın ki?; Başka konu bulamadın mı?; Sıkıntılı mesele!; Başka konu 

bulsaydın,  sonuçta  en  iyi  tez  bitmiş  tezdir.; Kaç paraymış?; Sende 

bilgileri var mı  lazım olursa.; AIDS’li  filan var mıydı?; Sen  şeyleri 

çalışıyordun değil mi nasıl gidiyor?” gibi cümleleriyle kâh arka‐

daşlığımızın sınırlarını kâh akademik hiyerarşinin bir araştır‐

ma  görevlisi  üzerindeki  baskısını  sorgulatan,  zaman  zaman 

mansplaining’i (erbilmişliği) deneyimleten eril söylemlerin bu 

çalışmayı daha sıkı bir şekilde işleme, daha çok çalışmamdaki 

payı  oldukça  büyük. Herkesin merak  ettiğini,  ama  herkesin 

damgalanmış  olanla  olan  ilişkisini  yumuşatmama  arzusunu 

oldukça  iyi  anlıyorum. Dolayısıyla,  bir  teşekkür  bölümünde 

serzenişe  denk  gelinmesi  alışılageldik  bir  durum  olmasa  da 

toplumsal bir gerçeklik sunması anlamında gerekli ve belki de 

faydalı bir hamledir. Bu nedenle, her bir eril tahakküme daha 

sıradan ama anlamlı bir teşekkür borçluyum.  

Elbette, bugün bunları  satırlara dökebilmek buz dağının 

görünen  yüzünü  oluşturuyor,  çünkü,  kadınların  kendisine 

erişim  tereyağından kıl  çeker gibi olmadı, olması da beklen‐

miyordu. Damgalanmış mekânda da zaman zaman denk gel‐

diğim bayağılaştırıcı, marjinalleştirici ve ötekileştirici söylem‐

lere  karşı  erişim  konusunda  oldukça  kıymetli  bir  yere  sahip 

olan ve  saha  içerisinde karşılıklı güvenin  inşasında kritik bir 

rol  oynayan  Tarlabaşı  Dayanışma  Derneği’ni,  Tarlabaşı’nın 

“Mehmet  Ağabey”ini,  literatürdeki  kavramsallaştırmasıyla 

kaynak kişi(ler) ve kişisel kavramsallaştırmada çok daha  faz‐

lası;  “kolaylaştırıcısı” hatta oldukça  etkili bir  “destekçisi” ol‐

duğunu  tartışmasız  kabul  ederek  kendilerine  teşekkürü  bir 
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borç bilirim. Aksaray’da  tanıştığım ama  eski bir dostla yeni‐

den karşılaşmış hissine büründüren; zamanını, enerjisini bana 

ve  tezime ayırdığı ve en önemlisi elini hep omzumda hisset‐

tirdiği için Karen mahlasındaki Ugandalı kız kardeşimin dost‐

luğu bu yolculuğun kuşkusuz  en büyük hediyesi oldu. Nice 

yıllar omuz omuza dayanışma ile kalmak ümidiyle…  

Doktoralarımıza  başlama  dönemlerimiz  oldukça  yakın 

olan  ve  süreç  içerisinde  dostluğumuzu  bir  okuma  grubuyla 

taçlandırdığımız “All  iz well”’in nadide  insanları Dilek Çelik 

Keskinoğlu,  Esra  Eroğuz,  Esra Altınova  Telatar  ve  Fahrettin 

Gök olmasaydı, bu  çalışmanın bazı bölümleri  faydalı yorum 

ve değerlendirmelerden mahrum kalırdı. Bir yolculuk olarak 

adlandırdığım  doktora  çalışmamın  bazı  duraklarında  durup 

dinlenirken  sığındığımız  romanlar,  denemeler,  öyküler,  bi‐

yografiler  ve  onlara  dair  ilmek  ilmek  ördüğümüz  analizler, 

sosyal bilimci olarak çalışmalarımızla kesişen yönlerini yaka‐

lamamızla  sonuçlanıyordu.  Feminist  edebiyata  dair  okuma 

önerilerimden  biri  olan;  Afrika  edebiyatından,  Zora  Neale 

Hurston  imzalı  “Gözleri Tanrı’yı Seyrediyordu”  eserini  ince‐

lerken  tezimle  ilişkilendirebileceğim  satırlara  erişimimi;  tezi‐

me yansıtmam konusunda beni yüreklendirmeleri, daha son‐

rasında  ise  “bundan  da  sana  ekmek  çıktı Yeliz”  deyişleriyle 

her okuduğumuz eserde etkileşim keşfime destek olmaları bu 

sürecin en keyifli zamanlarını inşa ediyordu. Bu, her birimizin 

yolculuğundaki tatlı molaları daha da anlamlı kılıyordu. Des‐

teklerini omuzumda hissettiğim All  izz well’e karşı duygula‐

rım kelimelerle ifade edilebilir gibi görünmüyor.  

Şüphesiz, aileme ve yazdıklarıma göz gezdirmekten, öv‐

güsü kadar yergisi  ile de katkı sağlayan eşim Fahrettin’e; ça‐

ğımız  rasyonelliğinin  tıkıştırıldığı mükemmel  annelikten  zi‐

yade olabildiğim kadarıyla anneliğimin her anından keyif alan 

ve bulduğum her fırsatta zamanımı ona ayırmaktan kaçınma‐

dığım  kızım  Özgür Mavi’ye  tüm  bu  süreçteki  eşlikleri  için 

müteşekkirim.  
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Çalışma disiplinime olan güveni, inancı ile desteğini ben‐

den  esirgemeyen,  sahanın  ilk  aşamalarında  kendisini  arayıp 

“hocam,  network’ü  genişletiyorum,  sanırım  daha  yakınım” 

şeklindeki heyecanımı beni bunun için mi aradın demek yeri‐

ne  coşkuyla  karşılayan,  elini  hep  omzumda  hissettiğim  kah‐

kahası bol, oldukça kıymetli  tez danışmanım Prof. Dr. Nilay 

Çabuk Kaya’ya sonsuz teşekkür ederim. Yollarımızın ilk kesiş‐

tiği,  yüksek  lisans  eğitimine  başladığım  2011’deki  “Merha‐

ba”sındaki sıcaklığı, MEB bursuyla yurt dışında  (SOAS, Uni‐

versity of London) yüksek  lisans eğitimimi  tamamlayıp dön‐

düğüm ve doktora sınavında yeniden Dil ve Tarih‐ Coğrafya 

Fakültesi koridorlarında karşılaştığımızda yeniden hissettiğim 

değerli hocamla aramızdaki  ilişkinin hiçbir zaman keskin bir 

hiyerarşiyi  barındırmamış  olması,  bana  sunmuş  olduğu  öz‐

gürlük alanları bu  tezin özgünlüğünde başat  rol oynamakta‐

dır.  Tez  izleme  komitesinde  yer  alarak  bu  özgünlüğe  katkı 

sağlayan,  yönlendirici  fikirleriyle  ışık  tutan  Prof.  Dr.  Aylin 

Görgün Baran  ve Doç. Dr. Haktan Ural’a  ve değerli  tez  jüri 

üyeleri  Prof.  Dr.  Fatma  Umut  Beşpınar  ve  Prof.  Dr.  Feryal 

Turan’a kıymetli görüşleri ve emekleri  için çok  teşekkür ede‐

rim.  

Son olarak ise, Foucault’ya atıfla “Beni motive eden şeye 

gelince,  çok  basit;  bu meraktı…  kişinin  bilmesi  gereken  şeyi 

özümsemeye  çalışan merak  değil,  insanın  kendini  özgürleş‐

tirmesini  sağlayan merak… Halihazırda  bilineni meşrulaştır‐

mak  yerine,  farklı  düşünmenin  nasıl  ve  ne  ölçüde mümkün 

olabileceğini  bilme  çabası  değilse,  neyi  içerir?”  (1990:  8‐9). 

Dolayısıyla,  bu  tezi  ilmek  ilmek  işlemek  benim  için  bir  aka‐

demik başarıdan çok daha fazlasını ifade ediyor. Bitmiş olsun 

diye  yazdığım  bir  satırı  bile  olmayan  bu  tezin  hayatımdaki 

yeri  uzun  yıllar  önce  filizlenen  heyecana;  henüz  20’li  yaşla‐

rımda  ilgisinin  yanında  seks  işçilerine  yönelik  bir  çalışmayı 

yapmanın neden gerekli olduğunu kendine soran bir öğrenci‐

nin, 30’lu yaşlarında gündelik hayatındaki aktivitelerinde bile 
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bir  şekilde  hep  aklının  bir  köşesinde  yer  edinen mesele  ile 

oldukça meşgul  olmuş  bir  akademisyenin  “yıpratılmış”  aka‐

demi  içerisinde  tutunma çabasıdır. Ancak bu  tez  ile yolculuk 

sona ermiyor ya da erecekmiş gibi de görünmüyor. Nice yol‐

culukların zihnimi kemirmesi temennisiyle…  
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Bu çalışma, “onlar” için olduğu kadar “onlar” 

 hakkında da. 

Karen ve arkadaşlarına ithafen 

 Obumu (Dayanışma) ile… 
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